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O NPMHLIMIIAX ONTUCAHUS HHOSA3BIYHBIX
BKPAILJIEHUI B ABTOPCKHX CJIOBAPSIX PA3HBIX
THIIOB'

B cmamve paccmampueaemcs komnnexc 6onpocos, ceszaHuvix ¢ npedcmagneHuem
UHOA3BIYHBIX 6KpaNIeHUll 6 pycckux aemopckux cnoeapsix. C onopoti Ha WUpoKyio
MPaKMOEKy NOHAMUS «UHOAZbIYHOE 6KPANAEHUE) AHATUUPYIOMCS N0OX00bl K OMpa-
JICEHUI0 COOMBEMCMEYIOUUX eOUHUY 6 CNOBAPSX, CO30AHHBIX 6 pa3Hble Nepuodbl Uc-
mopuu aemopckoii nekcuxkoepaguu. Iloxazano, 4mo 6 OMHOWEHUU K UHOAZLIYHBIM
6KPANNEHUAM NPOUOULTA ONPEOEeNeHHARA IBOTIOYUS — NEPEX00 OM CO3HAMENLHO2O UC-
KTOYeHUs UX U3 A6MopCcKux croeapeti 00 0643amensHO20 66e0eHUs 6 MAKue Cl106apU.
Kirouesbie cnioBa: asmopckas nekcukozpagus, uHoA3bIUHOE 6KPANIEHE, YacmOmHblil
CN06aPb, KOHKOPOAHC, NMOIKOEbLLl CI06APY, CI0BAPHAS CMAMbAL.

COBPEMEHHON PYCCKOM aBTOPCKO#M Jnekcukorpadum (AJI) Ha-

0/M01al0TC aKTUBHBIE MPOLECCHI, ONpPEAEIAIONHE JUHAMU3M H
MHOTOBEKTOPHOCTB ee pa3sutus (cM.: [1-3])% Kpome IPOYETO, 3TO MPO-
ABJIACTCS B YMHOXKCHHUM COCTaBa M THIOJIOTMYECKOM MHOTOOOPa3uM A3bl-
KOBBIX €IUHHLI, BHIOMPAEMBIX [/Is ONHMCAHHA B aBTOPCKUX cioBapsx. Ta-
KM€ SIMHHLIbI Pa3IHYAlOTCA U 110 CBOUM CTPYKTYPHBIM XapaKTEPUCTHKAM,
U M0 NPUHAUIEXHOCTH K TOH WIM MHOU (opMe HAIMOHAJIBHOIO S3bIKA.
Merton cnoBapHO# MHTepHpeTaMM JIEKCHKOHA TOTO WJIM MHOTO aBTOpa
PacrnpoCTpaHAETCs TAKXKe HA KOMIIOHEHTHI MPOU3BEIEHHH, KOTOpLIE pa-
HEe M0 Pa3sHbIM NPUYMHAM OCTABAIUChH 3a Mpeae/iaMd aBTOPCKMX CJIOBA-
peit. K ux 4ucity MOXHO OTHECTH MHOM3BIYHBIE BKPAIUIEHHS KaK 0COOYIO
Pa3sHOBUIHOCTh €IMHHUII, BCTPEYAIOLIUXCS B TEKCTaX PYCCKUX MHUcATeNeH,
y4€HBIX, purocodos u T.1n.

' HccnenoBanue BHITIONHEHO NPH (HHAHCOBO noaaepxke Poccuiickoro rymanurapHoro
HayyHoro ¢onna (PTH®) B pamkax npoekta Ne 14-04-00438.

? ABTOpCKas JIEKCHKOTpadust TIOHAMAETCs Kak TEOpHs U MPAKTHKA COCTABJIEHHs CIIOBapeii
A3BIKA OTACNBHBIX aBTOPOB (IHCATENEH, yueHBIX, GUI0COPOB | T. I1.) ¥ TPYTITT aBTOPOB, a TAKKE
H3yYeHHE TaKUX CI0Bapeil M BO3MOXKHOCTEMN UX MCTIOIb30BaHHS.
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Ilenecoobpa3Ho cpa3y OTrPaHUYUTh BOMPOC 00 WHOS3BIYHBIX BKpAaIl-
JEHHAX OT BOMPOCA O MPOU3BEACHUAX PYCCKHX aBTOPOB, LIEJIMKOM HaIlM-
CaHHBIX Ha MHOCTPAHHOM s3bIKe (HampuMmep, (paHIly3CKHE CTUXOTBOpE-
Hus IlymkyHa) uny BKIIOUYAlOIIMX OONBIINE 3aBEpIICHHBIE (parMeHTHI
Ha YY>KOM f3bIKE. DTO OTJENbHBIA aCMEKT, KOTOPOro B JAHHOM CTaThe MBI
KacaTbcs He OyzneM. OTMETHM TOJIBKO, YTO B OTe4uecTBeHHOH AJl eMy yixe
ylensercs BHUMaHue: onyOnukoBaH «Maeorpadudeckuii cioBapp A3bIKa
(bpaHIy3CcKIX CTUXOTBOPEHUN @.1. Trotyesay, COCTaBJICHHBIN
b.B. OpexoBeiM [4]; MOATOTOBNEH K HM3[aHHIO TMEPBBI TOM CIIOBaps
«M.B. JlomoHocoB u kynbrypa ['epmanmu XVIII Beka» (Abendessen —
Extrakt), co3naBaemoro B pamkax «CrnoBaps s3bika M.B. JloMmoHOCOBa»
KaK aBTOPCKOIO Te3aypyca TOJIKOBO-IHLMKIIONEAUYECKOr0 THma (CM.
caiiT: lomonosov.iling.spb.ru); cp. Taxke paspabarbiBaembiii M.P. Ouka-
coBOi1 poeKT «CrnoBaps rauuim3mMoB B pomane JI.H. Tonctoro “Boiina
U MUp”» [5], OCHOBaHHbII Ha MOHMMAaHHU 3TOTO POMAaHAa KaK XYIOKECT-
BEHHOTO0 JIBYSI3BIYHOTO IIPOU3BEACHUS.

Cnenyer yTOYHUTh M COAEP)KAaHHE CAMOTO MOHATHS «HMHOA3BIYHOE
BKparuieHue». He yriay0issce B HCTOpHIO €ro BBeIeHHs U MOCIeayolei
pa3paboTku (cM., B 4acTHOcTH: [6—11]), couuieMcs Ha TOYKY 3pEHHUA
JLII. KpeicuHa. B cooTBeTCTBHU C HEl MOA MHOS3BIYHBIMU BKPAaILICHHUS-
MU MOHUMAIOTCH «...CJI0OBa U 060POTHI, MPeACTaBIAIoNINe CO00k cBOE00-
pasHbl€ KIUIIE, WAMOMATUYECKHE BBIPAXKECHHS, OOBIYHO TMeperaBaeMble
rpaduyeckuMyu U (QOHETHYECKHMH CPEICTBAMH SA3BIKA-HCTOYHHKA» [7.
C. 133]. Ognako ¢akTHYECKHI1 MaTepuall, KOTOPBIA BCTPEYaETCs BO MHO-
JKECTBE TEKCTOB M MOJKET OBITh ONKCAH B aBTOPCKUX CJIOBAPSX, TOJBOJUT
K OoJiee MPOKOMY MOHUMAaHHIO BKpAIIeHH. Bo-1iepBbIX, K HUIM MOYKHO
OTHECTH M JPYrHe pa3HOBUIHOCTH CIIOB, II€pelaBaeMbIX OyKBaMH HyKO-
ro andasura, ¢ OXHON CTOPOHBI, CKaXXeM, O0ILEeYIOTPEOUTENbHBIE CIIOBA
(x mpumepy, (paHIy3cCKHe NpHiaratenbHble LBeTa Y AHHEHCKOI0), C
JIpyrod — 3K30THU3MBI, KoTophle, o cinoBam JLII. KpeicuHa, «“‘4mcto”
uHos3buHBD [8. C. 59], kak u BKkpamieHus. Bo-BTOphIX, cloja MOryT
OBITh OTHECEHBI OTPHIBKH Ha HHOCTPAHHOM f3bIKE, LIEIbHOOGOPMIIEHHEIE
BBICKa3bIBaHMA, B TOM YHCJIE€ LIMTATHOTO XapaKTepa, KOTOpble BBOJATCS B
PYCCKHUI TEKCT C ONpeAe€HHON XYyH0XKECTBEHHOH Liebi0. DTO, HAIPH-
Mep, 3murpadsl K CTUXOTBOPEHHSM B BHIE CTPOKH Ha YY)KOM S3BIKE,
JIByX CTPOK, OTAEJbHBIX MOJIHBIX CTpo(. YUUTHIBas CKa3aHHOE, MBI OY-
JIEM MCXOJUTh U3 LIMPOKOM TPAKTOBKH MOHATHS «MHOA3BIYHOE BKpaIuie-
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HHE», WCTONb3ys B KAauyecTBE CHHOHHMOB COYETAHHA HHOM3BIYHOE
BKJIIOYEHHEY, K AHOSI3bIYHBIN DIIEMEHT.

OGbparenne, B BEIOPaHHOM acIeKTe, K HCTOPHUHM PYCCKO#M aBTOPCKOM
JeKcHKorpaduy MoKa3pIBaeT, YTO B CIOBapsX paHHero mepuona (1860-
1910-e rr.) HHOA3BIYHBIE BKPAIUICHUS B TEKCTAaX MUcCATENIEd HE HAXOIUIN
orpaxkeHus. [IpuBenem mpumep u3faHus, B KOTOPOM OTCYTCTBHE MOH00-
HBIX €IMHHL, HAMEPEHHOE UX HCKIIIOYEHHE U3 CIIOBAPS CIEIMAIBHO OTo-
BapHuBaercsi. OTO an(aBUTHO-4YACTOTHBIM CIIOBOYKa3aTelb K KOMEIHWH
I'puboenoBa «l'ope or yma», Bomeaumii B kuury B.H.Kynuixkoro
«I3pIk U cror komeauu “I'ope ot yma”» [12]. Bo BBeaeHHH K KHUTE OT-
Meyaercsi, 4ro TekcT komemuu B wusganun W0 apycosa (1875)
«...nenutcs (0e3 peMapok, NmepeyHs IeicTB. Tl U np.) Ha 13246 cios
(umeroTcs B BUIY ciioBoymotpebnenus. — JI. [11.), nns BeIpakeHHs KOTO-
ppix ynorpebnero I'puboemoBsiM 3370 cnoB. M3 3Toro umciaa IOKHO
OBITb COBEPLIEHHO HCKIIOYEHO 27 ci0B (paHIly3CKHMX, BCTAaBIECHHBIX B
pycckwmii Tekct» [13. C. 179].

Bropoii nepuon B ucropun AJI (1920-1950-e rr.) 06BIYHO CBSA3BIBA-
I0T ¢ NOATOTOBKOM M u3nanueM «CrnoBaps s3pika [lymkunay [14]. Ipu
Pa3IMYHBIX JOCTOMHCTBAX 3TOTO CJIOBaps HEAOCTATKOM €r0 CIpPaBeIMBO
CUMTAETCsl OTCYTCTBHE B HEM €IUHHUI] B MHOS3BIYHOM rpaduke. O6 3TOM
NHCaIM peLeH3eHTsl usaanus, Hanpumep FO.C. Copokun: «Bpsa nu mo-
K€T OBITH BIIOJHE ONPAaBIAHO HCKIIOYEHHE WHOCTPAHHBIX CJIOB, BOCIIPO-
U3BEJICHHBIX CPEACTBAMHM COOTBETCTBYIOIIMX HHOS3BIYHBIX ajihaBUTOB,
XOTS T€ )K€ MHOCTPaHHBIE CI0BAa, BOCIPOU3BEICHHBIE CPEACTBAMH Hallle-
ro anasuta, B CioBaph BKIIIOYAIOTCA. <...> 3a MpejAenaMH IyIKHHCKO-
ro CIIOBaps OKa3bIBAIOTCS MPH 3TOM JaXK€ TaKWe XapaKTEpHbIE CIIydaw,
kak Madame, Monsieur <...> dandy» [15. C. 130]. Jo6aBuM Kk cKa3aH-
HOMY, YTO aBTOPHI cIOBapel s3bIKka komenuu [ puboenoBa, OTHOCAIIMXCS
K 9TOMY BPEMEHH, TaKXKe OCTaBIIM 0€3 BHUMAHUS WHOSA3BIYHBIA MaTepH-
an. meem B BUny, Hanpumep, «CrnoBaps komenuu “T'ope ot yma”», co-
crasnennsiii JI.JI. CypaxeBckum [16].

Cnenmyer, 0HaKO, OTMETUTb, YTO B JAHHBIA NMEPHOA OBLIIO HECKOJIBKO
OIBITOB, CIIOBAPHO OTPa3MBIIMX BKPAIUIEHUs B SA3bIKE BEIOPAHHOTO aBTO-
pa. IlepBbiif U3 HUX — 3T0 «CrOBaph JMYHBIX UMEH y Jl0CTOEBCKOTOY,
co3zaHHbIi noa pykoBoactsoM A.JL. bema [17]. B ciucok umeH cioBaps
BOLLJIM U aHTPONIOHUMBI B UHOSA3BIYHOM rpaduke. OO 3TOM cloBape MHO-
ro HamucaHo (cM., Harpumep, [18, 19]), mo3ToMy MBI KOCHEMCS BTOPOTO,
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Oosiee uHTEepecHoro ombita — «CroBaps k mbecam A.H. OcTpoBCKOro»
[20], omy6arKOBaHHOTO B Hallle BpeMs, HO co3aaHHoro B 1940-¢ rr.

CrnoBapb OCTpOBCKOTO CTajl HOBBIM CpelId CJIOBapeil A3bIKa MMUcaTes
MO pa3HbIM [apaMeTpaM, M TIPeXAE BCEro IO CBOEH TOJIKOBO-
SHIMKJIONIEANYECKON HAINpaBJIEHHOCTH (B HEro BOILIM CJOBa, KOTOpBIE
HY)XJAJIHCh B pealbHOM KOMMEHTapHH — UCTOPUKO-OBITOBOM HIIH HCTO-
pUKoO-TeaTpaasHOM). HOBU3HY ClI0Bapro MpUAaBajio W BKIIOYEHHE B HETO
OTJE/IbHBIM CIIUCKOM CJIOB M BHIPQXXEHHI B HHOA3BIYHOW rpaduke. [Ipu-
BEJEM HECKOJBKO MPHUMEPOB, WUIIOCTPUPYIOMIKUX IMOJa4y TaKOro Mare-
puaia:

A la lettre (¢pp.) — OykBanbHO. [lypa a la lettre mon cher, Takoe
HecuacTtbe (26, 1, 5).

In mia mano alfin tu sei (ut.) — TsI Bcelieno B Mmoux pykax. Ciosa
u3 onepsl «Hopmay (1831 r.) bemmunam (1801-1835) (5, IV, 10).

Male (nat.) — xyno, aypHo (44, 1, 4).

Kaxk BUHO, 3arojI0BKU B CJIOBapHBIX CTaThiAX — 3TO U OTAEJIBHOE CJIO-
BO, U YCTOMYMBOE BBIPa’KEHUE, U BHICKA3bIBAHUE (B JAaHHOM CIIy4yae LUTa-
ta). [locie 3aronoBka cienyer yka3aHue Ha S3bIK-UCTOUHUK, TIEPEBOI U B
OTICIBHBIX CIy4asx MpUMEpP yHoTpeOJieHHs. 3aBepIIaloT CTaThlo MHUPP
IbECHI, HOMEP NECHCTBHU WIHM aKTa U HOMep sBieHus. OmnucaHue HHO-
S3BIYHBIX BKJIIOYEHHI MPOBEAEHO B CJIOBAape TIIATENHHO, XOTSA B MPEIH-
CJIOBUHY NPUHLIUIIBI €70 HUKAaK HE KOMMEHTHPYIOTCS.

Cnenyromuii nepuog — 3to 1960—1980-¢ rr., KaKk M3BECTHO, I0CTa-
TOYHO IUIOJIOTBOPHBIE B Pa3BUTHHU pycckoid AJI. B 3To BpeMs mpobiiema
OTpaXkKCHUs1 MHOS3BIYHBIX BKpAIUIEHUH B CJIOBapsX s3blKa MUcaTeseld Ha-
YypHaeT 00cyXHaTbes HcciaenoBaTesiMi. Tak, B mpocrekte «CroBaps
A3bIKa PyCCKOM coBeTcKoi moa3um» [21] B.I1. ['puropbes 3aTparuBaet ee
B pa3sHbIX pa3/ieax, pacCMaTpUBas BKpAIUICHHs KaK S3bIKOBbIE €JHHUIIBI,
PaBHOIIPaBHBIE C OCTaJIbHBIMU KOMIIOHEHTaMU aBTOPCKOIO TEKCTa, a Io-
TOMY 3aCIIy’KMBalOIIME CIIOBAPHOTO OMUCAHUs. AHAIU3UPYS, K IpUMEpY,
BOIIPOC O 3aroJIOBKax cloBapHbIX ctarei, B.IL. ['puropbes numer, uto B
KayecTBE TAaKOBBIX MOTYT BBICTYyHaTh, HapiAAy C TPagWLIMOHHBIMH, dJie-
MEHTbI UHOSI3BIYHBIX BKpAIUIEHHH B TEKCT, HE3aBUCHUMO OT WX rpaduue-
ckoro Byza [21. C. 80]. [Ipu 3TOM mpexycMaTpUBAaeTCs ABYXYACTHBIM
Xapakrep ciloBHUKA: «Bo BTOpyl0 4acTh CIOBHMKA BXOJST CJIOBA, 3alu-
CaHHbIE CPEICTBaMHU JIATUHCKOW TpaduKH, HE3aBHCHMO OT S3BIKOBOWM
MpUHAAJIEKHOCTH 3TUX ciioBy [21. C. 156].
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HamomHuuM, 4T0 B 3TOT NMEpUOA caMble pa3Hble BOIPOCH CIIOBAPHOTO
ONHCaHHs XYJ0)KECTBEHHOI'O CJI0Ba aKTHBHO OOCYXAJIUCh HA HAYYHBIX
KOH(EPEHLMAX ¥ COBEIAHHUAX. PaccMaTpMBasICs ¥ BOMPOC MHOSA3BIYHBIX
BKparieHui. HampuMep, B MaTepHanax MeEXBY30BCKOTO CHMIIO3HyMa
cocraButenei «CrnoBaps M. ['opekoro» 1966 r. ObLIM MpeACTaBIEHBI
tesucel H.A. Memepckoro «O6 OTpa)KEHHM HHOS3BIYHBIX DJIEMEHTOB
JIEKCHKU ¥ (pa3eosioTHH B cIoBape s3bika mucatens» [22]. ABTop, B ya-
CTHOCTH, OTMEYAJI: «...CJIOBAph K MPOU3BEICHUAM TOTO MJIM HHOTO M03Ta
WK MPO3aMKa NMPU3BaH OTPAa3HTh BCE XapaKTEpPHBIE YEPTHI €r0 MHIWBH-
nyanbHOro cTuiisi. ClieoBaTeNbHO, TaKHe CIOBAapH HE MOIYT OCTABJIATH
0e3 BHMMaHUs T€ MHOSA3BIYHBIC 3JIEMEHTHI, KOTOPBIE OTMEYAIOTCA B TEK-
CTe XYIOXKECTBEHHBIX IPOU3BENCHHUI U BBHINOJHAIOT OMPEIEICHHYIO 3C-
TETHYECKYIO (QYHKIIHIO.

HMerompecs 1oka B HallleM PaclOPsDKEHHH CJIOBApH A3BIKA MHCATE-
Jei <...> B OTHOIIEHHUU OTPKEHUS WHOA3BIYHBIX DJIEMEHTOB JEKCHKH U
(paseonoruu ABHO HeynOBIETBOpUTENbHBL. B “CrioBapp a3bika ITymiku-
Ha” BKJIIOYEHbl MHOS3BIYHBIE DJIEMEHTHI JIEKCHKH, NaBacMbIe MOITOM B
PYCCKOM HANMCaHWH, NIEPeNaBacMble )K€ HHOCTPaHHBIMH HIPU(TAMH CII0-
Ba Y BBIPAXKCHMS B HETO HE BKIIOYAKOTCH. <...>

Yucro TexHMYeckas mpodieMa 3aKIoYaeTcsi B TOM, KaK U B KaKoOi
(opMe I0DKHBI BKIFOUATHCS HHOSI3BIYHBIE 3JIEMEHTHI B CJIOBAapH MHCaTe-
nei. Jlymaercs, uro Hanbosee 1e1ecooOpa3HO Meyarath UX B MPHIIOKE-
HWH, OTIEIBHO OT OCHOBHOM YaCTH CJIOBaps, B aa(aBUTHOM MOPSIOKE»
[22. C. 53].

Taxoro pona pa3MsbllieHHs U pa3pabOTKK MOYTH HE HALLIM TOTJA
OTpaKeHHs B aBTOPCKUX CIOBApAX . OHO M3 HEMHOTHX HCKIIOYEHHil —
3T0 AndaBUTHO-4ACTOTHBIH ClIOBOyKa3aTenb K [logHOMY cobpanuio co-
uynHenui B.W. Jlennna, co3naHHbIi B paMkax mpoekra «CioBaps s3bIka
B.U. Jlenuna» [24]. Bo BTOpOii TOM ClOBOyKa3aTess BOLLIO IPHIOKE-
HHE, COJEpKalllee CI0BAa CMELIAHHOTO HAMMCAaHWA (OOMH KOMIIOHEHT —
HUHOCTPaHHOE CJIOBO, APYrod — PYCCKOE, HalpHMep quasi-muOepasibHBbIi;
Cp. TAKXKE MHOCTPaHHBIE CJIOBA C PYCCKUM OKOHYaHWeM: modus’oM, Mit-
telbauer’am). HanmoMHMM, 4TO Ha3BaHHBIM MPOEKTOM oTedecTBeHHas AJl
BBIIILIA 33 NIPEJIENTBI COOCTBEHHO MUCATENBCKOM, XYI0)KECTBEHHOM JIEKCH-

korpaduu.

' TIp 3TOM COCTaBHTENH HEKOTOPBIX CIIOBAPE OrOBAPHBAIN OTCYTCTBHE B HHX MHOS3BIN-
Horo marepuana. Cm., Hanpumep, BBeneHue K «actoTHOMy crnosapro pomana JI.H. Toncroro
“Boitna u mup”» [23. C. 3].
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V3MeHeHre OTHOMIEHHS K pacCMaTpUBaEMOMY BOIIPOCY IPOM3OLILIO B
MOCJIeJHHE JAECATHICTHSA, YTO XOPOIIO BUAHO MO KOPIYyCYy COBPEMEHHBIX
aBTOPCKHX cioBapeil. O0pamasce K HeMy, 00HapyKUBAaeM MPEOOIECHUE
CYIIIECTBOBABILEH MPAKTUKU, TCHACHLMIO K BBEICHMIO B CJIOBapuU WHO-
SI3bIYHBIX 3JIEMEHTOB. JTO, MoOJiaraeM, OTPaXKaeT CTPEMJIEHHE, C OJHOM
CTOPOHBI, K CIIOBAPHOMY OITHUCAHHIO Pa3HBIX, B UJ€alle BCEX IIACTOB aB-
TOPCKOTO f3bIKa, C IPYyroi — K CO3JaHHUIO MOJHBIX IO COCTaBy CIIOBapei
nucaTesieil — He OTHOCUTENBHO MOJIHBIX, KaK 3TO ObIBajJO paHbILE, a Jek-
CTBHUTEJBHO MOJHBIX. CeIyeT MpU3HaTh, YTO BKIIOYEHUE B CIOBAph Ta-
KHX €I{HHI] 00Ooraifaer ero CynHOCTHO U (pyHKIHOHaNbHO. JIEKCHKOH
aBTOpa (WM TPYIIIbI aBTOPOB), OTAEIHHOTO MPOU3BENCHHUSA, PAa IPOU3-
BEICHUH MPEICTaeT B ClioBape 0e3 U3bATHIL, B €JUHCTBE U B3aMMOCB-
3aHHOCTH BCEX €r0 YacTel, BOCCO3JAal0IUX S3bIKOBYIO KyJIbTYPY aBTOpa,
IIAPOKHMI CIEKTP CMBICJIOB W KOHHOTAIMH, CTOSLIMX 33 BBIOPAHHBIMH
CJIOBaMH U BBIPAXKECHUAMHU.

BkparuieHus B rpaduke s3blka-OpuruHaia QUKCUPYIOTCs B CIOBapAX
OJIHOTO TPOM3BENEHHs, BCETO TBOPUYECTBA aBTOPA, OTAENBHOIO ILIACTA
JEKCHKH M T.I.; YATATE]b HAiIeT X Kak B OOBACHUTENbHBIX CIOBapsX,
TaK U B perucrpupyrounmx. CM., HarpuMep: TONKOBbIH «CloBapp sA3bIKa
koMmenuu “T'ope ot yma”» [25], «OnbIT KOHKOpAAHCA K pOMaHy B CTHXax
A.C. ITlymkuna “EBrenuii OHeruH”» [26], cnoBoykasaTellb C 4Y€pTaMH
KOHKopaaHca «CiioBapb MO3THYECKOTo s13bika Mapussl LiBetaesoi» [27],
CEepUI0 YaCTOTHBIX CJOBapei sA3blKa II0O3TOB MYIIKMHCKOM JI0XH —
A. TTonexaesa, H. Orapesa [28, 29], A. [lenbBura, H. f3pikoBa [30, 31] u
ap., «Cratuctuueckuii cinoBapb s3bika JloctoeBckoro» [32], xHury
«Onomactuka TBopuectBa A.C. [lymkuHa mneTepOyprckoro mnepuozaa
(1817-1820): Cnosaps» [33] u np.

Bo Bcex mpuBeNEHHBIX M MOAOOHBIX MM CIOBapsAX HHOS3BIYHBIE
BKPAaIUICHHsT — 3TO YacTh OIMCHIBAEMOro s3bIKOBOro marepuana. Onu
BBOJATCH 0€3 CIIELHAIBHBIX OTOBOPOK — HEOOXOAMMOCTh UX JIEKCHKO-
rpagupoBaHUs BOCIIPHHUMAETCS Kak caMooueBuaHas. Bmecre ¢ TeM celi-
yac (opMHpYyeTCs Pa3sHOBUAHOCTh NMHMCATENIBLCKOrO CJIOBAps, MPEIAMETOM
HHTEPIPETALUH KOTOPOTO SABIISIOTCA UMEHHO HHOS3BIYHBIE BKPAILICHUS B
TEKCTax OTHENbHBIX aBTOpPOB. B 3T0ii cBs3u cM. paboty E.A. IIpoueHko
«MHOSI3BIYHAS JIEKCHKA B CHUCTEME CJIOBAapHOro omucaHus s3pika Jlocro-
eBckoro» [34]. B Heii u3nararoTcsi NPUHLIMIIBI COCTABJICHUSA CI0Baps MHO-
S3bpIYHBIX BKpAIUICHWH Kak dYacTH Jud@epeHIranbHO-pacipenem-
tenpHOro «CioBaps s3bpika JlocroeBckoroy». IIpoekTupyemblii Cl0Baphb
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Oymer comepxaTh ONMMCAHWE MHOXKECTBA BCTPEYAIOIIUXCSA B TEKCTAX IIH-
carens eIUHULl U3 CEMH MHOCTPAaHHBIX SI3BIKOB: (PaHILy3CKOT0, HEMELKO-
0, UTAJBIHCKOT 0, HEMEIIKOTO, JJATHHCKOTO, UCIIAHCKOTO M TMOJIECKOTO.

CocrtaBuTenu CyLECTBYIOIMX ClIOBapei, kak ObUIO CKa3aHO, OOBIYHO
He KOMMEHTHUPYIOT BKJIIOYEHHE B OOIIMI CIOBapHBI MacCHB MHOS3BIY-
HBIX 3JIEMEeHTOB. Pa30bupas cinoBapy ¢ TOYKH 3peHHs MeCTa, KOTOPOe 3a-
HUMAIOT B UX CTPYKTYype BKpaIUICHHS, MOXKHO YBUIETh, YTO MOCIIEIHHE
BBOJATCS, KaK MPaBHJIO, OTACIHHBIM, 3aBEPIIAIONINM KOPITyC cTaTeil 0110-
KOM (3TO MEpeKIMKaeTcsi ¢ PACCMOTPEHHBIM BBIINIE  CJIOBapeM
A.H. OctpoBcKOrOo, a TaKke C TE€M, YTO IIMCaJd B JAHHOH CBA3M
B.IL. I'puropseB 1 H.A. Memiepckuit). Hanmpumep, B yactotHoM «ClioBa-
pe s3bika A.A. llensBura» [30] Takue eqUHHIBI UAYT BCIIET 32 CIOBaMH
Ha GYKBY 51, IEMOHCTPHpYS €IMHCTBO METOIMKH OIMCAHHS MaTepHaa :

<...> sgcuHo (1,2,0:29,232,259), scHocts (0,1,0:255), scHBIi
(2,7,0:91,211),

Guten Tag [«oOpsrii mens!», Hem.] (0,0,1:320), in-folio [«uH-
tommo», popmar kuury, nart.] (0,1,0:230), NB [«HOTa OeHe», 3HaK mpH-
BICYECHUS BHUMAaHMA K Hanuca"Homy, nat.] (0,0,1:217), P.S. [«mocT-
CKpHIITyM», IPUITUCKA B KOHIIE MUChMa, jart.] (0,1,2:216,292,294).

WHosA3bI1Has YacTh CI0Baps MOXKET HE UMETh CIELMAIbHOTO, BBOJIS-
LIEro ee Ha3BaHUA (KaK B IIPUBEIEHHOM IIpUMeEpE), HO HEPEIKO BBICTYTIA-
€T IOJ ONpeNeeHHON pyOpHKoi — «VIHOS3BIYHBIE CIIOBA U BBIPAXKCHUS
(CnoBaps s3bika L[BeTaeBoii), « HOS3BIYHBIEC BKIIOYEHHS B TEKCTE KOMeE-
aun» (CroBapb s3bika koMenauu «['ope ot ymay), «BapBapusmen» (Ciio-
Baps s3bIka [lonexxaesa), «JlatuHckwmii andasut» (Konkopaanc x «EBre-
Huto OHeruHy»), «/IMeHa, HamucaHHbIe JaTuHHLEH» (ClioBaph OHOMa-
ctuku [Tynikuna).

Jlpyroii cioco® BBeeHMS €AMHUL] B MHOH rpaduke — BKIIOUYEHHE HX
B 00U PyCCKUM CIOBHHUK. DTOT CHOCOO HCIOJNB30BaH B TOJKOBOM
«CnoBape s3bika Ecenunay», cocranenHoMm I'.W. lunynuHoii [35], rae,
HaIpuMep, clIoBO blef naHO MeX Ty CIOBaMU 6iecmKku U OnesHve. BoT kak
BRINNIAAAT B CllOBape COOTBETCTBYIOIIUE CTAThU:

' B cTathax mudpst B ckoOGKax 0603HAYAIOT YACTOTY YIOTPEOIIEHHS CTOBA B XYI0XKECTBEH-
HBIX, JIATEPATyPHO-KPUTUYECKUX M JIHMCTOJAPHBIX MPOM3BEICHHMAX, IOCIE 3HAKA JBOETOYMA —
MOCTPAaHHYHYI0 (HHKCAIMIO CIIOBA B HCIIOJIb30BAHHOM COOPaHHN COUMHEHHIA MO3Ta.
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bnecmku (1) — HeGonblIMe GECTALME YACTUIIB YETO-THGO: MepeH.:
A kpy2om poca swcemuyxncnas / Omnusana 6aecmku anvie (4; 1913-15,
54).

Blef (1) — BapBapu3M: BbIIyMKa, JIOKb, PACCUMTAHHAS Ha 3ammyruBa-
Hue, BBEJICHUE B 3abuyxuenue: Hydxucno npamo ckazamv, omkpeimo, /
Ymo pecnybruxa nawa — blef (3; 1922-1923, 76).

bneansve (1) — XapakTepHblii KpUK OBLGI HIIH KO3bI: Peg 8epo110008
cnusancs ¢ Oneanvem ko3 (3; 1921, 38).

Takas nonaya, mo-BHAMMOMY, BO3MOXKHA, OCOOGEHHO €CIIM MHOS3bIY-
HBIC JJIEMCHTBI y aBTOpa PEAKH, BCTPEYAIOTCA B TpadHKe M 4y»KOTro, U
POIHOTO s3bIKa (KaK, HANpUMep, miss U mucc'y Ecenuna). OiHako KpoMe
TOTO, 4TO 00 3TOM CTOMT CHELMAIBLHO CKa3aTh B NPEIUCIOBHH, HMEET
CMBICII BKIIKOYHTD B CJI0BAPb U OOLIMI CIIMCOK MHOS3BIYHBIX BKPATICHHUIT
B BU/JIE IIPUJIOKEHHSL.

OC06€HHOCTH NpeCTABIEHHs MHOA3BIYHBIX 2IEMEHTOB B CJIOBapHBIX
CTaThAX TOXE OOBIYHO HE KOMMEHTHPYIOTCS, XOTS OYEBHAHO, YTO TAKUE
JIEMEHTH! AU (EPEHIMPYIOTCSA 110 PasHbIM MPU3HAKAM. 3aMETHM, 4TO
Ha3BaHHE «VHOSA3BIYHBIE CII0BA M BBIPAKEHMA» B OOLIEM COOTHOCHTCH C
OCHOBHBIMH THNaMH CTaTeil, pa3pabaThIBAEMbIX B YIIOMSAHYTHIX M JPYTHX
C/10BapAX. ITO, C OIHON CTOPOHBI, CTAThH K CJI0BaM, C JPYroii — K BbIpa-
KEHHsAM, (pa3zaM, COCTOALIUM M3 JBYX M OoJiee CIIOB. Xapaxkrep uHpop-
Malliil B CTAaThfAX PA3/M4YHBIH, 3aBHCUT OT Tuma cioBaps. Hanpumep, B
KOHKOpJIaHCaX KaK PErMCTPUPYIOIHMX CIOBapsiX BKPAaIUIEHHUs B BHIE OT-
ACIBHBIX CJIOB COMPOBOXAAIOTCS (MOJ00HO €MHHULIAM B PYCCKOM 4acTH)
KOJIMYECTBEHHBIMH MOKa3aTe/AMH, UILTIOCTPATUBHOMN CTPOKOM U mH(poM
TIPOU3BE/ACHHS; NPU TOM Jake LETOCTHBIE COYETAHUS «Pa3OUPAIOTCA»
Ha 4acTu. Tak, BeIpaxkeHue et cefera B KoHKopaaHce K «EBrenuto Oneru-
Hy» [26] OnMCaHO NOCIOBHO B IBYX CTAThAX:

CETERA, 2

U cnes, v pudm, ef cetera?.. .................ccooiin..... I'3.11.11
I'OpIIKH, Ta3BI, €t CEtera, .........ooeveererinineneenniin I'7.XXXI.10
ET,2

U cnes, upudm, et cetera?.. ............................... I3.1.11
Topiukw, Ta3bl, et cetera, ................coeeuveneunenn..., I'7. XXXI.10.

Hns  cpaBHeHus ykaxeM, 4ro B KOHKOpmaHce K  cTHXam
A.C. Tlymkuna Tomaca Illoy [36] MHOA3BIMHBIH MaTepHal JaH OT/ENBHO,
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J0 OCHOBHOTO Kopmyca, B Tabmuie 2 mon Ha3zBaHHeM «CTpOKH, BKIIIO-
YaroIlMe CJIOBA JATHHCKUM LIpH(TOM». ITOT MaTepuan opopMIIeH Clie-
OyHOIUM 00pa3oMm:

Moii no6psiii ['anmuy, vale! .................ooooeell. Cl1.18.22

«Bravo! bravissimo! 9yaecHO!» ...................... Cl1.38.22<...>
[Ipen HUM roast-beef OKpOBaBIICHHBIH ............... EO.1.16.9
[opiku, Ta3bl et cetera,.......ovvvvuvviiniinnennennnne. EO.7.31.10<...>
Moii Requiem MeHS TPEBOKHUT. / Al.....ccoevuvevueenenne. MC.2.5'

Takoit croco6 KCIIMKALMKM BKPAIUIEHHH B TPaIULIMOHHOM KOHKOP-
JaHce KaxeTcs 0oJiee MpearnovYTUTEIbHBIM.

Jlpyras pa3HOBHIHOCTb ABTOPCKUX PETUCTPUPYIOIIUX CJIOBapend —
3TO YaCTOTHBIE CIIPAaBOYHHUKHU. B HUX KOJIMYECTBEHHAs XapaKTEPUCTHKA
BKpaIvieHui AaeTcs oObIYHO 0e3 KakoW-MOO NOTMOIHUTENbHON HUHOOP-
Mmauun. Hanpumep, B «CraTucTiueckoM cioBape s3bika [[0CTOEBCKOro»
[32] 3adukcupoBaHoO, 4TO COBO bomjour BCTpedaeTcs y mucartens 6 pa3s
(TONBKO B XyIOXKECTBEHHBIX TeKcTax), Gott — 13 pa3 (12 B Xy10)KeCTBEH-
HbIX TeKCTaX, 1 B muceMax), «Daily News» — 6 pa3 (TOJBKO B KPUTHKE) H
T.14. Ho MHOrzma B Takux cIpaBOYHMKAX NPUBOIUTCS PYCCKOE COOTBETCT-
BHE CJI0OBa MJIM BBIPDAXCHHS M S3BIK-HCTOYHHMK (CM. BBILIE TPUMEDP M3
«CrnoBaps s3p1ka A.A. JlensBura).

B TOnKOBBIX CIOBapsix, B CIOBapsfX C JJIEMEHTaMH TOJKOBAaHHUSA, B
OHOMAacCTUYECKUX CIPaBOYHMKAX, KaK MPaBUJIO, YKa3bIBAE€TCA A3BIK 3aUM-
CTBOBAaHHUS, JAIOTCS MEPEBOJ WHOS3BIYHOTO BKPAIUIEHUS, KOHTEKCT €ro
ynorpe6ieHus, Ha3BaHUE TeKCTa (WM mmp TEKCTa, YaCTH TEKCTa), B
KOTOPOM OHO BCTPETHJIOCH; KPOME 3TOT0, MOXKET MPUBOIUTHCS TOTIOHHU-
TenbHas WH(pOpMauus, HalpuUMep, O KOJIMYEeCTBE yNoTpeOJieHui BKpari-
JIEHUs, €ro 4YacTepe4yHod IpHHaJIeXKHOCTU. IlokazaTenbHBl B 3TOM
CMBIC/IE CTaThbH K BKPAILJICHUSAM, NPEACTaBICHHBIE B TOJIKOBOM CIIOBape
komenuu «['ope ot yma» [25]:

Ah! (2), mexn. (ppanu.). A/ [I paguns enyuxa:] Ah! grand’maman!
Hy, xro Tak paHo npuesxaer? Mesi nepssie! (I11,8). [Ipaguns enyuka:]
Ah! grand’maman, Bot uyneca! Bot HoBo! Bl He cibIxaid 34CMIHMX
6en? [Mocaymaiite. Bot npenectu! Bot muio... (II1, 18).

! B KOHKOpAHCaX MCIIOTb30BAHBI COKpAIIeHns mpomssenermii: I — «aBpmmana», C —
cruxorsopenne (C1 — cruxorBopenue m3 T. 1), EO — «EBrennit Onerun», MC — «Mouapt u
Canbepuy.
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Cousin (1), (ppanu.). Jeowpoonwisi 6pam. [3-a xusaxcua:] Kakoi
smapn cousin mae nogapui! (111, 7).

Il vous dira toute ’histoire... (¢ppani.). OH pacckaxkeT BaM BCIO HC-
toputo. [/ paguna enyuxa:] Bpemsa Het! 1l vous dira toute I’histoire...
Io#ny, cipomry... (III, 18).

IIpuBeneM M HECKOJIBKO CTaTeil U3 MHOA3BIYHOM YacTH CoBaps s3bl-
Ka LlBeraeBoii [27], oTpaxaroiieil 3aMeTHYI0 CKJIOHHOCTh M03Ta K BKJIIO-
YEHHUIO MHOSA3BIYHBIX BCTABOK B CBOM MPOU3BEACHUS (3aMETHUM, UTO TaKOH
napaMeTp, Kak IepeBoj], IPUCYTCTBYET HE BO BCEX CTAThsX, YTO OINpe/e-
JIETCS. PErUCTPUPYIOLIUM I10 IPEUMYILIECTBY XapaKTEPOM CJIOBaps):

HERZ /uem./ Tel uMm: Herz, onn: npin! — K ri. 3.

ICI - HAUT /3gech — BeicoTa, Pp./ — Ha3B. LUKIIA.

MONEY /anrn./ [lo-anrnuiickoMmy-to money, / A mo-Hauiemy Ka3-
"Ha—YB n. 1, sBn. 4

RIICORDO DI TIVOLI /Bo3Bpamienue B Tusomm, ut./ — C583
/Ha3B./ .

Ba)xHO OTMETHTB, YTO BCE YIIOMHHABILUECS CIOBapH OOHAPYKHUBAIOT
METOMYECKYIO COTJIaCOBAHHOCTh B MPEACTABICHUN WHOS3BIYHBIX BKpar-
nenuii. IIpu 3TOM ommcaHue UX B 00BSICHUTENBHBIX CIOBAPSX, a TAKKE B
OTAENBHBIX PETUCTPUPYIOIIMX BKIIOYAET CIIELHAJIbHbIE KOMITOHEHTHI,
CBSI3aHHBIE C HHOA3BIYHON NMPUPOIOH equHUI] (YKa3aHHe Ha A3bIK 3aUMCT-
BOBaHU U [IEPEBON).

PaccMoTpeHHbIE cI0BapH 00BEAMHAET TaKKe MX MOHOrpaduyeckuii
xapaktep. Kaxaelii u3 cioBapeil NpeacTaBiseT JIEKCHKOH OTAENBHOTO
aBTOpa B COBOKYIHOCTH [BYX 4YaCT€d — PyCCKOM M MHOA3bI4HOM. Io Ma-
TepuajaM cIoBapei MoJo0HOro poja BHIHO, U3 KAKUX S3bIKOB BBIOpaHbI
BKpAIUIEHHs, KaKOMy THITy BKpAaIUICHUH aBTOp OTAAeT NpeANoYTEeHHE,
KaKoBa MX TeMaTH4ecKas NMpHBs3Ka (Hampumep, y LlBeraeBoil BbIpasu-
TENbHbl HEMELKHME BKpAIUICHUS, CBS3aHHbIE C TEMOH  €[Ibl:
hammelbraten — xapeHass 6apaHuHa, riihrei — AMYHULA-00ATYHbS) | T.1.,
a IpH INIyOOKOM CONMOCTaBUTEIBHOM HCCIENOBAaHHHM — KAaKOB XapakTep
CBSA3€H PYCCKOrO M MHOSA3BIYHOTO MAacCHBOB y nucaTtens. [laHHbIE clloBa-
pell KOPPEKTUPYIOT M HAllU MpPEACTaBICHUS O BO3MOXHOM J0J€ HHO-

! B CNOBapHBIX CTAaTBAX MCHONB30BAHBI COKPAIEHMA Tpom3BeneHmit: K — «Kphiconosy,
YB — «Yepponnsrii Baner», C583 — cTuxoTrBopenne «Mab4uk K rybaM MPHIOKMUIT OCTOPOXKHO
CBHPEIb...».
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A3BIYHBIX BKPAIUIEHWH B S3bIKE TOTO WM MHOTO aBTopa. Bompeku oxu-
JaHUAM y TI03TOB IMYHIKMHCKOM MOpBI BKPAIUIEHHUs HEMHOTOYHCIICHHBI, Y
HekoTopeix (baTromkoBa, bapateiHCKOro) Mx mpakTuuecku Het. Y Ilyr-
KMHA, KaK MOKa3bIBalOT JaHHbIE HA3bIBABIIMXCS KOHKOPIAHCOB, KOPITYC
TaKUX €IUHUI] NPEICTaBUTEIbHBINA, HO HE OrpOMHBIN (ropsaaka 90 cios),
¥ yaie Bcero oHu BcTpedarorcs B «EBrennn Onerune» u «I'pade Hy-
JIUHE.

Crenmyer ckaszaTh, 4YTO B KOpPITyCE COBPEMEHHBIX MOHOTPa(pHUUECKHX
ABTOPCKUX CJIOBApeil €CTh U TaKWe, B KOTOPHIE COCTABUTEIH HE BBOIAT
MHOSA3BIYHBIA MaTepuas (MHOTJa Hapsay C IPYTMMH IUIaCTaMHU JIEKCUKH —
UMEeHaMH COOCTBEHHBIMH, YHCIUTEIBHBIMU B LMbpoBoi Gopme U T.1.).
Tak cnenaHo, HapUMep, B YETHIPEXTOMHOM TOJIKOBOM «CioBape s3bIKa
A.H. OctpoBckoro» [37]. DT0 MOTUBHPYETCA HEOOXOAMMOCTBIO HCIIONb-
30BaHUS B OIMMCAHNHM HHOS3BIYHBIX 3JIEMEHTOB OTHENBHBIX MPHUEMOB H
croco6oB JekcukorpadupoBanus. Kak Oputo 1moka3aHo, cCOTiIacoBaH-
HOCTh B OJJHOM CJIOBape MPUHIIUIIOB OMUCAHUS PYCCKOTO M HHOS3BIYHOTO
JEKCUYECKUX MAaCCHUBOB BIIOJHE BO3MOXKHA (3TO IEMOHCTPHPYET U pac-
cMoTpeHHbIH Bbinle «CroBaps k nmeecam A.H. OctpoBckoro»). Bmecre ¢
TEM HENb3s OTPUIATh LEJIeCO00pa3HOCTh Pa3lEIbHOTO IMpPENCTaBICHUSA
TaKUX MAacCHBOB, €CIH JIEKCHKOTpadbl CTaBAT mepexn co0oi 3amady mon-
HOTO OTIHMCAHUS S3bIKa aBTOPa ¢ OONBLINM TBOPYECKUM HaCJIEAMEM U 3Ha-
YHUTEIBHBIM 00BEMOM €IUHHILI, TIEPEJaHHBIX CPEACTBaMU Ipyroi rpadu-
KH; Cp. B CBA3M C 3TUM NpoeKT ClioBaps WHOSA3BIYHON JEKCUKU B MPOM3-
BeICHUAX JJ0CTOEBCKOT0, yIIOMSHYThIt HAMH paHee.

Bonpoc 06 sneMeHTax B MHOSN3BIYHOW rpadKe BCTAET M MPHU COCTaB-
JICHUH CBOJHBIX CJIOBAapeil, CO31aBaeMBIX IO MPOU3BENEHHUSM TPYIIIbI
aBTopoB. CroBapy 3TOro TUMNA HE TOJIBKO MOTYT IKCIUIMIMPOBATh KOPITYC
MHOSI3BIYHBIX JIEMEHTOB Y Ka)KJOTO M3 B3ATHIX JUIA JIEKCHKOrpapupoBa-
HUS THcaTens, M03Ta M TaKOMl COBOKYITHBIM KOPITyC, HO W MO3BOJSIOT
YBHAETH CXOACTBA U PA3JIM4Ms aBTOPOB B BRIOOPE U UCTIONH30BaHUM J1aH-
Horo Mmarepuana. O6patumcs K MHOTOTOMHOMY «CioBapio si3bIKa pyc-
ckoii mo33uu XX Beka» (CSAPIT) [38], paboTa Haxm KOTOpHIM BeaeTcs B
HnHctutyte pycckoro s3pika uM. B.B. BunorpagoBa PAH. B manHom
CnoBape, >XaHPOBO OIIpeNeNieMOM KaK KOMMEHTHUPYIOIIMI KOHKOpJAaHC,
OTKCBIBAETCA A3BIK AECATH MOITOB, KOTOPHIE TBOPWIH MPEUMYILECTBEHHO
B 3noxy CepebpsHoro Beka. Oto W. AHHeHCkmii, A. AxMaToBa, A. biok,
C. Ecennn, M. Ky3mun, O. Mangensmtam, B. Maskosckuii, b. ITactep-
Hak, B. XneOuukoB, M. [[BeraeBa. B HacTosmee BpemMs OMyOIMKOBaHO
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mects ToMoB CSPII, Benetcs pabota Haa ceAbMBIM U BOCbMBIM, NOCIE-
HUM, TOMaMHU. B cootBeTcTBUU ¢ KoHUenuued CioBaps B HEM JOJDKHBI
HAWTH OTpa)keHHE BCE A3BIKOBbIE €IMHMIBI, BCTPETUBILUECS B BBHIOpaH-
HBIX TEKCTOBBIX HCTOYHHUKAX. DJIEMEHTHI B HHOS3BIYHON IpadyKe BOMIYT,
[0 TUIAaHaM COCTaBHUTENEH, B mocieaHuit Tom Croaps. Y:ke NMpoBeAcHa
pabota, cBAi3aHHas ¢ OTOOPOM HMHOS3BIYHBIX BKpAIUIEHUH, CUCTEMaTU3a-
LMei MX MO A3bIKaM 3aMMCTBOBAHHUSA, CTPYKTYpHBIM THIIaM, criocobam
BBEJICHUS B TEKCT, PACIPEIENICHHEM 10 aBTOPCKUM MIHOCTWISAM U T.A.
[39, 40]. IIpu 3TOM YUHTHIBAJIOCH, YTO €AWHUIIBI TOJOOHOTO POJa Xapak-
Tepu3yroTcs B mo33un CepeOpsHOro Beka 0co00il HarpyK€HHOCTBIO —
BBICTYNAIOT OJHMM K3 MapKepOB TUINYHOHN JAJIs Hee YCTAHOBKU Ha aua-
JIOT KYJNbTYp, MPENeNbHON OTKPBITOCTU MUpPY. B CBs3M ¢ 3TUM XO0Tenoch
Obl NOAYEPKHYTh, YTO HE NEpBOCTENEHHbIH A1 AJl B LenoM Bompoc
HWHOS3BIYHBIX BKpAIUIEHWH OKAa3bIBAa€TCs 3HAUYHMMBIM IPH COCTaBICHUH
clioBapeil OmpeAeeHHBIX MEPUOIOB B MCTOPUH PYCCKOW JIUTEPATyphl U
KYJBTYpBI, KaK, HanpuMmep, CepedpsHOTo Beka.

MaccuB equHHL B MHOSA3BIYHOM rpaduke, cOpMUPOBaHHBIA Ha OC-
HoBe 0a3bl naHHbIX CSPII, 3HauuTeneH. [To HeMy SICHO BUAMM KpYT A3bI-
KOB, BXOAMBIINX B KOMIIETEHIIMIO Ha3BaHHbBIX [103TOB, KPYT U3BECTHBIX U
aKTyaJbHBIX IJI1 COBPEMEHHUKOB KYJBTYPHBIX 00pa30B, 33JaHHYIO BOC-
MUTaHUeM, 00pa30BaHHEM U OKPY>KEHUEM KyJIbTYypHYIO napagurmy. MHo-
SI3BIYHBIE BKPAIUIEHUS 3aMMCTBYIOTCSl M3 JIATUHCKOTO, TPEYECKOro, He-
MEIKOro, (paHIly3CKOr0, UTAIbSHCKOTO, MOJbCKOrO U APYIMX S3BIKOB.
B kauecTBe Ba)KHBIX UCTOYHHKOB 3aMMCTBOBAHUS BBICTYNAIOT XPUCTHUAH-
CKMI1 JUCKYpC, INPOU3BENEHUS KIaCCHYECKOM AHTUYHOW JIMTEPATYphI
(IOBenan, Beprunui, ['opanuii, OBuauit), €BponencKkoi — UTaIbSHCKOMH,
(GpaHIy3CKOH, HEMENKOH, aHTIHICKON IuTepaTyphl (CIHCOK aBTOPOB
31ech MUpokuii — ot Jlante mo Jxofica), ¥ 3T0 BO MHOTHX ClIydasX yCH-
JIBAET KOJOPHUT «KHIDKHOCTH) MO3TUYECKOT0 TEKCTa, MOJYEPKUBAET €T0
BKJIFOYEHHOCTh B HUCTOPHKO-TUTEPATYPHBIA KOHTEKCT. MICTOYHMKOM IIO-
MOJTHEHUS JIEKCUKOHA MMO3TOB CTAHOBATCS U MHTEPHALMOHAJIbHBINA KOPITYC
ahopuU3MOB, U 00MXO/IHAsA HHOCTPaHHAs PEYb.

AHaJH3 BCEro KOpIyca MHOM3BIYHBIX BKJIIOYEHUI MOKAa3bIBAET, YTO
€ro COCTaBJIAIOT €IUHMIEI Pa3HOTO S3BIKOBOTO CTaTyca — CJIOBa, B TOM
Yyclie UMEHa COOCTBEHHbIE, pEYeBbI€ KIIHUILE, YCTOMUYMBBIE COYETAHUS,
COCTaBHbIE TEPMHHBI, aOPU3MBI, LIUTAThl B BHE TEKCTOB pa3HOro, Io-
poii 3HAUUTENBHOTrO0, 00beMa. Takue BKIIOUEHUS XapaKTEPHU3YIOT CIIOBO-
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ynoTpe6ieHre 0HOTO aBTOPa, TPy aBTOPOB, MOIYT HOCHTb O0LIemNo-
3TUYECKUI XapaKTep.

K npumepy, BIIOJHE 0XKHUAAEMO Y OONBIIMHCTBA MMO3TOB OTMEYAIOTCS
NAaTHHCKME BKparvieHus. B To jke BpeMsi MTalbsIHCKHE XapaKTepHbI Ui
Bnoka, Ky3muna, dpaniy3ckue 11 MasKOBCKOTO, aHTTIMHCKUE s AX-
MartoBoii, Hemenkue 1ig LlBetaeBoi u T. 1. Y IlacTrepHaka, KpoMme mpoye-
ro, HAXOAMM TPUMEpP BKIIKOYEHHs Ha CTapodpaHIly3cKoM si3bike: Honny
soit qui mal y pense («[{a GyeT CTBITHO TOMY, KTO IUIOXO 00 3TOM MOAy-
MaeT»), a y Manjensumrama — Ha noibckoM: «POLACY !» («ITonsiku!»).

Crneny¢uka ¥ HEOJHOPOIHOCTh MaTepHaa BbI3BAIM HEOOXOIMMOCTh
nudhepeHIIMPOBAHHOTO NOAX0Aa K ero omucanuio B pamkax CHPIL
VTouHuM, uyTo B 3ToM CiioBape MPHHAT OAWH THUI CIOBAPHOM CTaThH,
KOTOPBIM MOXKET COAEPHKATENBHO BapbHPOBATHCs, HO 3ar0J0BKOM BCeraa
BBICTYNIA€T OJHO CJIOBO. Pa3sHOBHIHOCTAMM BKpAaIUIEHHWi T0/CKa3aHa
BO3MO>KHOCTb UCIIOJIb30BaHUA HE TOJIBKO 3TOTO TUIIA CTAaThH, HO U APYTO-
TO — C 3ar0J0BKOM, BKIIOYAIOIIAM OO0JIbIIIe OJHOTO clIoBa. B pamkax BTO-
pOro THMAa MOXKHO BBIIENHUTH JBYXCIOBHBIE, TPEXCIOBHBIC M T. II. 3aro-
JIOBKM, BIUIOTH IO MHOTOCIIOBHBIX 3aroJIOBOYHBIX €IWHHII, KaXnas U3
KOTOpBIX MpPECTABISET COOON LENbHBI MHOA3BMHBIA (parMeHT B CO-
CTaBe PyCCKOTO MO3TUYECKOrO TEKCTA.

B co6ctBeHHO crpykType cioBapHoil crateum CHPII Beimensitorcs
00s13aTeIbHBIE 30HBI: KPOME 3arojloBKa, 3TO WILIIOCTPAaTUBHBIC KOHTEK-
CThI, K(PHI — ¥ (HaKyIbTATUBHBIE 30HBI: 30HA 3HAYEHUA U 30Ha KOMMEH-
TapueB K KOHTeKcTaM. BaxkHo ckasath, uto B CiioBape 30Ha 3HAYCHMA
3aMOJNHAETCSA B ONpEENICHHBIX CIIydasx — IPH CI0BaX, HEMOHATHBIX WU
MAJIOTIOHATHBIX COBPEMEHHOMY HOCHTEIO si3bIKa (yCTapeBINMX, 00iact-
HBIX, CIIEIUAJIBHEIX U T. I1.). B KaKOM-TO CMBIC/I€ MHOS3BIYHBIE BKparuie-
HHUS MOTYT OBITH YIOHOGJICHBI TaKOW JEKCHKE: OHM TPeOYHT nepeBoja-
00BsCHEHHS Ha PYCCKHM S3BIK, KaK M CJIOBA IEPEYHCIICHHBIX KJIaCCOB
TpebyIOT 00BACHEHUS-KIIEPEBOAA» — C YCTApEBIIETO HA COBPEMEHHBIN
A3bIK, C 00ACTHOTO HA JIMTEPATYpHbIA U T.A. TakuM 006pa3oM, MHOA3BIY-
HO# 4acThio B CJI0Bape 3aMETHO YCHIIMBAETCS €r0 0OBACHUTEIbHBIN Tep-
BOHAYaNbHO, (PaKyIbTATUBHBII KOMIOHEHT. Hafo 106aBUTh K 3TOMY, 4TO
«30HAQ 3HAUEHMA» — YCIIOBHOE Ha3BaHHE MHOTO(QYHKIMOHAJIBHOW 30HbI
CIOBAapHOM cTaThi. Kpome CEMaHTHYECKOM, OHA MOXET COAEPXKaTh U
APYTYI0 HHDOPMALIHIO, KACAIOLIYIOCS IPaduecKoi, aKIEHTOIOrNIECKOi,
rpaMMaTHYeCKO#, CTUIMCTHYECKOH ¥ MHOW CTOPOHBI CJI0BA, a TAKXKE OT-
CBUIKM K JIPyTMM CTaThsAM. UTO KacaeTcs 30HbI KOMMEHTapHeB K KOHTEK-
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CTaM, TO B HEl npHu HEOOXOJMMOCTH JAIOTCS Pa3HbIe CBEICHHUS JTHMHIBUC-
TUYECKOT0 Y PHLMKJIONEINIECKOTO CBOMCTBA; OHA MOXET TaKXKe JOMOJ-
HATBCA «TOCIenoMeTaMu» (IIOMETaMU K KOHTEKCTaM) Pa3sHOIo CofepiKa-
nus (Hanpumep, 3aen., Llymn., Lum. u ap.).

Takas cTpykTypa cioBapHoii cratbu npumenuma B CSPII u k uHo-
S3BIYHBIM 3JIEMEHTAM, C YYETOM U3MEHEHUs CTaTyca 30HBI 3HAYCHHUS — €€
daxTuyeckoro nepexona u3 (GaxyIbTaTHBHON B 00s13aTenbHy 0. B 1enom
e CTaThi Ha MHOA3BIYHOE BKPAIUICHHE BKIIOYAET B Ce0s: 3ar0J0BOYHYIO
eMHNIY (OMHOCIOBHYIO / JIBYCIIOBHYIO, MHOTOCIIOBHYIO); 30HY 3Ha4e-
HUS, B KOTOPOU TPUBOJSATCS S3bIK-UCTOYHHK, IEPEBOJL HA PYCCKHH S3bIK,
yKa3bIBaIOTCA (€C/IM €CTb) OCOOSHHOCTH YMOTPEOJIEHHs 3aroioBOYHOM
¢IMHHIBl (HApUMep, W3MEHEHHE €€ 0 MPaBUIaM PYCCKOTO A3bIKA);
TIOJTHOLIEHHBIH KOHTEKCT, M3 KOTOPOT0 MOXHO YBHUJETb, KaK B3aUMOJEN-
CTBYET BKpAIUIEHHE C JIEKCHIECKUM OKPYKEHHEM; IIPH HEOOXOUMOCTH —
KOMMEHTApHii, B TOM 4UCIIe B BUAE OMETHI, U LIKGP, CONEpPKALINIA YKa-
3aHHE Ha aBTOpa, roJ HalUCAHMS n‘pomBeueHuﬂ, TOM COYMHEHHUH (ecnu
B3AT HE OJHOTOMHMK) M CTPaHHILy . YK€ HOATOTOBJIEHHEBIE CJIOBapHBIC
CTaThbH MOKA3BIBAIOT, YTO MO XapakTepy MHpopManuu 00 HMHOS3BIYHBIX
skparienusax CSPIT oTanyaercs OoT APYruX ClOBaped JIMHIBOMOJTHYE-
CKO HANpaBJIEHHOCTHIO M BO MHOTHX CllyyasX OOJbLIEH IETalbHOCTBIO
OTIHCaHUS.

[IpuBeseM i WUTIOCTPALMH 00paslibl CIOBAPHBIX CTaTel C OXHO-
cnoBHeIMU 3arojioBkamu (1), ABY- M MHOTOC/IOBHBIMH 3aroJioBKamH,
MMEIOIMMH pasHblil s3b1K0BOM cTatyc (II), a Takke cTaTeit ¢ mpuMepaMu
u3 pasHeix aBropos (III). He ctaBsa mepen coboii 3a1a4y WHTEpHIPETALIN
yNoTpe6ieHns BKPAIUICHHH B K&XIOM U3 KOHTEKCTOB, 00pa3yOLIKX ClI0-
BApHBIE CTAThU, OTMETHM, YTO B OOJBIIMHCTBE CITy4aeB BKPAIUICHHs OIl-
peZleNieHHBIM 00pa3oM BBIABHHYTHI B TeKCTE. OHH BCTYAlOT B 3BYKOBBIC,
B TOM 4HMCJie pr()MEHHbIE, OTHOLIEHHS C APYTMMHM CIIOBaMH, BEIHOCATCS B
CHIIGHYIO MO3HIIMIO 3arjaBus, MO/3arojoBKa, snurpada, noaaepKuBaoT
ONpEJIEIEHHYI0 9MOLMOHAIBHO-3KCIIPECCUBHYIO  TOHAJIBHOCTh  CTPOK
UTO

! Jlns kaxgoro m3 necaTd aBropo B ClioBape BBEIEHBI KpaTKue 00O3HAYEHUS: AHHEH-
cKkuii — Ann, AxMatoBa — Axm, biok — AB, Ecennn — Ec, Ky3mun — Kys, Mannenpmram — OM,
Masxosckuii — M, ITacteprax — /7, XneGHukos — Xn, I{setaena — 6.

2 B CNOBAapHBEIX CTAaTBhAX, KPOME OGUICTIPHHATBIX COKpAIIEHHH, HCTIONB3YIOTCA TaKKe:
3aen. — 3arnasue, 11003az. — IOA3arojioBOK, IOCB. — MOCBAIIEHO, PI] — peus MepcoHaxa, COKp. —
COKpallleHue, moc — Takke, Lfum. — uurara, nepg. — suurpad, Lllyma.-upow. — WyTIUBO-
upoHuueckd, ib. — ibidem (Tam xe).
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L
BROT [Hem. — xn1e6] — A s3b1k! // Y Hac: Brot, y Hux: npoa, U s3bik
He Oeper! Jlyman: ciox, cMOTpuib: nper, — M Meimbsk He Geper! PIT
L8925 (I11,66)

DAHIN [Hem. — tyna] Kak Ha pomune MunbpoHBI C TeTEeBCKHM:
«Dahin!», «Dahin!», ITonsixamun nammuonsl CyGTpONMYECKHX IONHH.
[MunboHa, repouns pomana I'éte «[oxsl yuenus Bunbrensma Meiicte-
pa», ponunace B Uranuu. «Dahin!», «Dahin!» — pedpen necan Munbo-
Hel]. LJum. 11936 (11,8)

EGO [nar. — 1] EGO 3aen. Aun900-e (173.1)

NO [anrn. — nver] CxBaTwiuch — / KenynoK, / MyCTOH OaBHO, / W
BepHOCTH TskenoBec. /| OHa [xeHa Toma] / pemmna oTYeTIMBO: /
«No!», — / u riayxo ckazana: / «Yes!» ILymn.-upon. M925 (181)

«KINDISCH» [nem. — «Jletckoe»] (M3 anvboma «Kindischy
T.H. I'unnuyc) Iloozae. AB905 (II,12).

Cp. Taxxe:

A. M. D. [coxp.; nat. Ave Mater Dei — CnaBbcsi, Mateps Boxbs]
A. M. D. cBoeto kposbto Hauepran oH Ha mmrte. [Tywxun [NOCB. Mo3TY
A M. IobpomoboBy] Inepgh. AB903 (1,275).

II.
ENTRE NOUS [¢panu. — mexny Hamu] ['oBopar — / 1 Temoit
U-H-1-U-B-H-I-y-a-1-e-H ! / Entre nous... — / 4T06 11eH30p HE HaLbIKal. /

ITepenam Bam [Ilymkuny] — / roBopsr — / Bupamu / naxe / qByx / Bio6-
neHHbIx yieHoB BLIUKa. M924 (123)

SOFT EMBALMER [aHnri. — HexHbI# yreumrens] U 01605 ot My-
3bIKM HET. A BeJb COH — 3TO TOXKe Bemuia, Soft embalmer, Cunsis nru-
1a, DNbCHHOPCKUX Teppac maparmert. [cioBa u3 coHera Kutca «To the
Sleep» («K cuy»)] L{um. Axm940-60 (291.3)

DEUS CONSERVAT OMNIA [nar. — Bor xpanut Bce] Deus
conservat omnia /Jlesus na cepbe @onmannozo Joma Inepgh. Axm940-62
(273)

NE LAISSEZ PAS TRAINER MES LETTRES! [bpanu. — He
packusiBaiiTe Mou nuceMal!] Ha npuctann — uunuHIp U Mex, XOTeaoch
Obl: mo3T, akTpuca. / OrpoMHOE [bIXaHbe BETpa, JIbIXaHbE CEBEPHBIX
canos, — M ropectHsIii, orpomHbIii B310X: — Ne laissez pas trainer mes
lettres! 1/6917 (1,365.1).
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1.

LA [uran. — ns (Hota)] Mazgpuransl Bam He nirany, BeYHOCTb KIIATBBI
He cyis, U 6naxenHo 3amupany Ha Beicokom HexHoM la. Kys907 (39);
3a04HOCTD: 33 OKOM Jlexamias, Bimias sABb. // 3aycTHO, 3arnasHo Kak He-
xoe moiroe la Mex proM u cobnasnom Bepery paccrosnus ans... [[e923
(11,216)

NOTRE-DAME [¢panu. (Notre-Dame de Paris) — cobop Ilaprx-
ckoii Boromarepu; moic Notre Dame; mowc ynotp. KaKk CKJIOH. CyIL.; CM.
moic HOTP-JIAM] Notre Dame 3aen. OM912 (83.2); Ho yem BHHMa-
TenbHeil, TBepabiHa Notre Dame, 51 u3ydan TBoM 4yJ0BUILHbIC pedpa, —
Tewm uamie Ayman s: u3 TshKecTH HenoOpoit M s korna-HuOYab mpexpac-
HOe co31aM... ib.; J[pyrue 31auus / 1exar, / Kak rpA3Has Kopa, / B BOCIIO-
munaauu / o Notre-Dame’e. / TTpomeiero / Bo3BbIIEHHbIH kKopabib, / 0
BpeMs 3alleNUBLIMIACS / U CeBLIMHA Ha Menb. M925 (156); Kabenpamb — /
GoroMoNbHeMMii U3 MoHambux / uWHCTHTYTHEB. / Bpar «Notre-
Dame’a» / Ha TUIomaay, — / a 0KoJIo, / 3anpyxeHa Hapoaom, / «Ilnomans
KoHcTuTyumy», / B ipoctoHapoanu — / «Ilnomans Cokomay. [o Mekcu-
ke] M925 (202).

O6paTuM BHUMaHHE Ha TO, YTO B CTaThsiX K WHOA3BIYHBIM BKparuie-
HUSM TIPELYCMOTPEHBI OTCBUIKH K pycckoit wacti CSPII, ecnu HHOA3BIY-
Hble eMHULBI BCTPEYAIOTCS Y TIOITOB M B KUPWIIMUecko# rpapuxke. Ha-
npumep, B cratbe NOTRE-DAME naHa oTChUIKA K CTaThe HOTP-JAM:

HOTP-JIAM [co6op Ilapuxckoit boromarepu] U — B Kamnope mypru
tormamueii, CkBo3p Mriy pacnaxusamuch Ham OObaThs CyxapeBoi
6ammnu [pocreptsie, kak Hotp-Mam. 11924 (1,559).

Hpe)ICTaBIICHHLIﬁ B CTaTbe€ MaTepHall CBUACTEIBCTBYET O TOM, 49TO B
NOAX0JaX K MHOA3BIYHBIM BKpAIUICHUSAM KaK IIPCAMCTY onucanus B AJl
npou3ollia onpencjiCHHas 3BOJIIOLIMA — IEPEX0] OT CO3HATEIBHOIO MC-
KJIHOYCHUA BKpal'UICHI/Iﬁ U3 aBTOPCKUX CHOBapeﬁ a0 0053aTEeNBHOrO BBE-
JOEHUd TaKuxX €JUHHUIl B CJIOBapH. BaxHocTb OTPAXXCHUA HHOA3BITHOTO
MaTepuaia B CJIOBapsAX 3TOro THIIA OCO3HAIOT COCTABHUTEC/IM U NPOCTHIX
PETUCTPUPYIOIIHUX CIPAaBOYHUKOB, U CJI0OXKHBIX B UCIIOJHEHUH OOBSICHU-
TCJIBbHBIX CHOBapeﬁ. B ocHOBE 3TOro — yCHJIMBAIOIIAACA B COBpCMeHHOﬁ
AJl TeHaeHIUA K ONUCAHUIO CJIOBAPDHBIMU CPEACTBAMU sA3bIKa TOI'0 WJIH
HUHOI'0 aBTOpa BO BCEH €ro MOJHOTE, B COBOKYITHOCTH BCEX U Pa3HbIX €ro
COCTABJIAIOIINX.
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The article considers a complex of problems connected with representation of foreign-
language inclusions in Russian author dictionaries. The approaches to reflection of the
corresponding units in dictionaries created during the different periods of history of the
author lexicography are analyzed. During the first (the 1860~1910-ies) and the second (the
1920-1950-ies) periods, foreign-language units were intentionally excluded from the dic-
tionaries. At the third stage (the 1960—1980-ies), elements in graphics of foreign language
start being considered by scholars as units which are in equal relations with units of the
native language of the author, and, therefore, as deserving a dictionary description. How-
ever, it found reflection in dictionary practice only in the following decades, and it is con-
nected with several tendencies in the author lexicography: with a tendency to the dictionary
description of different, ideally of all, layers of the author's language and with an aspiration
to creation of actually complete dictionaries.

The idea of the need to include in the dictionary of an author's lexicon units with for-
eign-language elements was already realized in many modern monographic author diction-
aries. Constructed on the works of certain poets and writers (among them are Griboyedov,
Pushkin, Dostoevsky, etc.), they include two parts: Russian and foreign-language, the latter
being a separate block. According to kinds of foreign-language inclusions, different types
of entries are used in dictionaries: 1) for separate words and 2) for expressions consisting
of two and more words. It is shown that the type of information in entries on inclusions
depends on the dictionary type. Thus, methodological coherence of representation of units,
shown in different graphics, in the dictionary emphasizes the fruitfulness of uniting within
one dictionary of the Russian and foreign-language parts of an author's lexicon.

In the article, special attention is paid to the description of foreign-language inclusions
in the composite Slovar' yazyka russkoy poezii XX veka [Dictionary of the Language of the
20th-Century Russian Poetry]. This dictionary represents the language of 10 poets who
created mainly during the Silver Age. The orientation on the dialogue of cultures character-
istic for the era found expression in a big massif of foreign-language inclusions whose
dictionary description is obviously important. This dictionary shows the resources of a
composite reference book in the comparative research of such units.
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The introduced data testifies that there has been a certain evolution in the attitude to
foreign-language inclusions as to the subject of the description in the author lexicography:
transition from a conscious exception of inclusions from author dictionaries to their obliga-
tory introduction in such dictionaries. The latter tendency is in line with the current trend in
author's language representation in all its completeness by dictionary means.
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